SOZLESME

Bu sdzlesme, sistemden yararlanmak isteyen/isteyecek
her iki tarafin da musterisi konumunda olan kisiler ile
taraflar arasinda  uygulanacak olan  "Dogrudan
Tahsilat/Borglandirma  Sistemi*nin - usul ve sartlarini
belilemek maksadiyla, KUVEYT TURK  KATILIM
BANKASI A.$. (Banka) ile Sozlesme sonunda adi/unvani
yazill (Satici/Saglayicl) arasinda akdedilmigtir. isbu
sozlesme taraflar arasindaki genel kredi sozlesmesi ile
bankacilik hizmetleri sozlesmesinin eki ve ayrilmaz
parcasl niteliginde olup; sdzlesmede hukim veya agiklik
bulunmayan hususlarda anilan sézlesme hikumleri bu
sOzlesmeyi tamamlayici ve taraflar icin baglayicidir.

1. GENEL TANIMLAR: Bu sozlesmede kullanilan
kavramlar aksi yazili olarak belirtimedikce asagidaki

AGREEMENT

This agreement has been entered into by and between
KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S. (‘Bank”) and the
seller or Seller identified below and specifies the conditions
and terms governing the Direct Collection/Debiting System to
be used by and between the parties and their respective
customers who are wiling to use the said system. This
agreement is integral part to the general loan agreement and
the banking services agreement entered into by and between
the parties, so that matters not specified or clarified in this
Agreement will be subject to the said general loan agreement
and banking services agreement binding the parties.

1. DEFINITIONS: Unless otherwise specified, the following
terms will refer to the meanings defined below for them.

anlamlari ifade edecektir.

TAHSILAT  SUBESI
COLLECTING BRANCH

Satici/Saglayici DBS/DTS hesaplarinin (Tahsilat ve Kullanim) bulundugu Banka
Subesidir.
(Bank’s branch where the Seller/Provider's DBS/DTS accounts are kept.)

SATICI/SAGLAYICI
SELLER/PROVIDER

Name:
Address:
Contact person:
E-mail:

Tel:

Fax:

Tax Office:
Taxpayer no.

MUSTERI / CUSTOMER

Kredili mal/hizmet alimi nedeni ile Dogrudan Borglandirma Sistemi'nden
yararlanmak isteyen, hem Bankanin ve hem de Satici/Saglayicinin Musterisi
konumunda bulunan kisiler.

(Person willing to use the Direct Debiting System and acting as a customer of both
the Bank and Seller/ Provider for selling goods or services on credit.)

SUBE / BRANCH

Banka subeleri olup; 6zellikle Satici/Saglayici hesabinin bulundugu subedir.
(Any branch of the Bank, especially the one where Seller/Provider’s accounts are
kept.)

TARAFLAR / PARTIES

Banka ve Satici/Saglayici (lUzumu halinde Misteri)
(Bank and Seller/Provider (plus Customer if applicable))

MAL / GOODS

Aligverise konu olan; taginir, tagsinmaz, emtia, kiymetli-kiymetsiz maden, her tirli
(kira dahil) hak ve menkul kiymet ve yazilim, ses, gorlinti ve benzeri gayri maddi
mallar.

(Movable or immovable goods, precious or ordinary metals, all kinds of rights
(including rents) and securities, all kinds of intangible properties such as software,
audio, video, etc..)

HIZMET / SERVICE

Bir Uicret veya menfaat karsiliginda yapilan ya da yapilmasi taahhit edilen mal
tanimi disindaki her tirli faaliyet. (All kinds of activities performed or undertaken
for the consideration of a fee or benefit, except for Goods.)

SISTEM  (DBS/DTS)
SYSTEM (DBS/DTS)

Dogrudan Borglandirma Sistemi (DBS)/Dogrudan Tahsilat Sistemi (DTS) olup,
Satici/Saglayicinin, ¢ek ya da senede baglamadi§i Misterilerden alacaklarini,
Banka tarafindan saglanmis olan program yoluyla (Misteri hesaplarindaki
bakiyeden kismen veya tamamen ya da Musterinin Satici/Saglayiciya olan
borglarinin kismen veya tamamen Bankaca kredilendirerek veya sair yontemlerle)
Satici/Saglayici tarafindan belirlenen tarih ve tutardaki meblaglarin otomatik olarak
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Satici/Saglayici hesabina aktariimasini sadlayan; ayrica bazi hallerde Musteri
borglari icin Bankaca Satici/Saglayiclya ddeme garantisi saglayan bir sistemdir.
(Direct Debiting System (DBS)/Direct Collection System (DTS) ensuring
receivables due from a Customer and not guaranteed by cheque or promissory
note to be transferred automatically in amounts and on dates selected by
Seller/Provider from the Customer’s account in full or in part or from a loan lent by
the Bank to finance the Customer's debt to Seller/Provider in full or in part to
Seller/Provider’s account. This System may also be used by the Bank to guarantee
a customer’s debts to Seller/Provider.)

2. MUSTERILERIN SISTEME DAHIL OLMASI,
KREDI ACILMASI ve SISTEMDEN GCIKMASI:

a. Sisteme girmeyi kabul eden Musteriler, Bankanin
kendilerine en uygun subesinde hesap agacaklar ve ayrica
Banka ile isbu sdzlesmenin ayriimaz bir pargasi ve eki
niteligindeki ekte Ornegi bulunan “Protokol’d (Ek-1)
akdedecektirler. Ayni sistem iginde kalmak kaydiyla hesap
numarasi degisikligi yapmak ya da sube degistirmek isteyen
Misteriden (Bankanin gerekli gérmesi ve talebi halinde) yeni
bir Protokol alinacaktir. Alinmadigi takdirde, mevcut
protokol yeni numara ve Sube iglemlerine de samil olacaktir.
b. Banka, kredi degerliligi agisindan uygun gordugu
Musterilere kredi acabilecektir. Bankaca tahsis edilecek
kredi  limitine  gosterge  olusturmasi  maksadiyla
Satici/Saglayici, s6z konusu Musterilere tahsis ettigi limitleri,
bu limitlerdeki degisiklikleri ve limit tahsisinde dikkat edilen
asgari kriterleri isbu S6zlesmenin akdedilmesinden itibaren
3 gun icinde Bankaya verecektir. Banka, Musterilere
kullandiracagi krediler igin gerekli gordGgu her trli teminati
ve gerektiginde ek teminatlari MUsterilerden talep etmekte
serbesttir. Banka, MUsterilere tahsis ettigi kredi limitlerini
munhasiran kendi ihtiyarinda olmak Uzere, arttirmaya,
azaltmaya ve degistirmeye yetkilidir. Musteri ile Banka
arasindaki kredi iliskisi, basta aralarindaki genel kredi
s0zlesmesi olmak Uzere kredi mevzuatina tabidir.

C. Musterinin - Sistemden ¢ikmak istemesi halinde,
Satici/Saglayicinin  séz konusu Musterinin  sistemden
ayriimasini kabul ettigini belirten Satici/Saglayici onay
belgesini, sistemden ¢ikma talep yazisi ile birlikte Subeye
teslim edecektir. Satici/Saglayici bu belgeyi verdigi
hususunda Bankay: bilgilendirecekir.

3. SISTEMIN ESASLARI ve ISLEYISI:

a. Banka, kredi limitlerindeki artis, azalis ve iptalleri,
Satici/Saglayiciya (e-posta, faks veya baska bir yontemle)
bildirecektir. Bankaca Satici/Saglayiciya 6deme garantisi
verilmis olan hallerde Musterinin limit durumu, verilen
6deme garantisini etkilemez.

b. Sistemden yararlanacak olan Misterilere ait borg
bilgileri, en ge¢ fatura son 6deme tarihinde ve saat ....... a
kadar, Bankaca bildirilecek dosya  formatinda
Satici/Saglayici tarafindan, Bankanin sistemine transfer
edilecektir. S6z konusu borg bilgileri kredili (Musterinin
Bankadan kredi kullanmak suretiyle ddeyecegi) islemlerde

2. SUBSCRIPTION TO THE SYSTEM, LENDING A
LOAN, QUITTING THE SYSTEM:

a. If a Customer accepts to subscribe to the System,
he will open an account with the Bank’s branch closest to
him and sign the Protocol enclosed as Annex 1 hereto as
integral part of this Agreement. If such customer decides to
change his account number or to move his account to
another branch any time after subscription, the Bank might
require the customer to sign a new Protocol at its discretion.
If the Bank does not require such new Protocol, the present
Protocol will cover both such new account number and such
new Branch.

b. Bank might lend loans to Customers it considers
creditworthy. In order to provide indicators for the limits of
such loans, Seller/Provider will notify the limits it has
allocated to Customers, changes to the said limits, and
minimum criteria taken into account in setting the said limits
to the Bank within three days after executing this
Agreement. Bank is entitled to require a Customer to
provide any kind of guarantee and any kind of additional
guarantee at its discretion before lending such loan. Bank is
entitled to increase, decrease or change at its discretion the
limit of the loan it has lent to a Customer. The loan relation
between a Customer and the Bank will be subject to credit
laws and regulations including the general loan agreement
signed by and between them.

C. If a Customer decides to quit the System,
Seller/Provider will issue a confirmation letter to allow that
customer to quit the system, and present that letter and the
Customer’s letter to the Branch. Seller/Provider will notify
the Bank after presenting the said documents to the Branch.
3. PRINCIPLES OF THE SYSTEM:

a. If the Bank increases, decreases or cancels the limit
of a loan, it will notify the same by e-mail, fax or otherwise
to Seller/Provider. If the Bank provided Seller/Provider with
a payment guarantee, the limit of the relevant Customer will
not affect that payment guarantee.

b. Seller/Provider will transfer to the Bank'’s system all
details of the debt of each Customer subscribed to the
System in the file format notified by the Bank not later than
........ hours on the due date of the relevant invoice. If a
Customer will pay his debt from the credit lent to him by the
Bank, the details of his debt will be transferred by
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en ge¢ faturanin kesildigi glnin mesai bitimine kadar
Satici/Saglayici tarafindan Bankanin sistemine transfer
edilecektir.

C. Banka calisma prensipleri geregi Musterinin
Bankadan kredi kullanmak suretiyle temin edecegi
mallarda/hizmetlerde; tglncl kisilere tesmil edilmemek ve
asla Banka calisma prensipleri disinda herhangi bir suret ve
amagla yorumlanmamak kaydiyla; sadece Banka ile
Satici/Saglayici ve Msteri arasindaki iligkiler bakimindan,
Satici/Saglayici tarafindan isbu sdzlesme kapsaminda
Musterilere bedeli Banka tarafindan Musterilere tahsis
edilmis kredi limitinden 6denmek tizere mal/hizmet satiimasi
halinde, Satici/Saglayicinin Bankaya vekaleten hareket
ettigi, isleme konu mali/hizmeti Bankanin Misterilerle
anlastigi vade ve oran Uzerinden Musterilere sattigi ve
islemlerin bu sekilde gerceklestigi taraflarin bilgisi ve
kabullindedir.

d. Dosya transferi araciligiyla  Satici/Saglayici
tarafindan iletilecek bilgilerin icerijinden ve sihhatinden
Satici/Saglayict  sorumludur.  Keza  Satici/Saglayici
tarafindan  sonradan vyapilan kayit degisikliklerinin
sorumlulugu da Satici/Sadlayiciya ait olacaktir. Banka,
Satici/Saglayici  tarafindan  kendisine iletilen  bilgiler
dogrultusunda islem yapacagindan, Satici/Saglayici ile
Mlsteri arasinda borg kayitlarina iliskin  gikabilecek
uyusmazliklarda Banka taraf olmayacak, hicbir sekilde
sorumlu tutulmayacaktir. Satici/Saglayici, Bankaya karsi
yoneltilecek talepleri bertaraf etmeyi ve Bankayi
sorumluluktan kurtarmayi garanti ve taahhit eder. Aksi
halde Bankanin ugrayabilecegi zararlar tazmin edecektir.
Satici/Saglayici bu hususlari kabul ile konuyla ilgili olarak
Bankaya karsl tum talep ve haklarindan gayrikabili riicu
feragat etmistir.

e. Banka, Satici/Saglayici ile Misteri arasindaki temel
borg iliskisinden kaynaklanan higbir uyusmaziiga ve Sistem
kullanilarak satin alinan mala/hizmete iliskin olarak ve
oOzellikle bunlardaki ayiptan kaynaklanan uyusmazliklara
asla taraf olmayacaktir. Satici/Saglayici, Bankaya karsi
yoneltilecek talepleri bertaraf etmeyi ve Bankay
sorumluluktan kurtarmayi garanti ve taahhit eder. Aksi
halde Bankanin ugrayabilecegi zararlar tazmin edecektir.
Satici/Saglayici bu hususlari kabul ile konuyla ilgili olarak
Bankaya karsl tum talep ve haklarindan gayrikabili rlcu

feragat etmistir.
f. Satici/Saglayici Bankanin bildireceqi
formata/bigime uygun olarak dlzenleyecedi Dbilgileri

Bankaya iletecektir. Satici/Saglayici Bankanin bildirecegi
veya lizumu halinde degistirecegi bicime uymayi kabul ve
taahhut eder.

g. Satici/Saglayici tarafindan gdnderilen  bilgilere
iliskin alindi teyidi elektronik ortamda verilecektir.

h. Banka, Satici/Saglayicidan gelen tim fatura
bilgilerini ayni glin Sisteme ylkleyecekir.

Seller/Provider to the Bank’s system not later than the end
of working hours on the date of issue of the relevant invoice.
C. The Parties agree only for the sake of the relations
between the Bank and Seller/Provider as well as Customers
that if Seller/Provider sells any goods/services to a
Customer in such @ manner to allow the Customer to pay for
that goods/services from the credit lent by the Bank to the
Customer, Seller/Provider will act as agent of the Bank, and
that the goods/services will be sold to the Customer in
accordance with the payment due dates and ratios agreed
upon by and between the Bank and the Customer; provided
that this condition will not be applicable to third parties and
not be interpreted for any purposes not meeting the
business principles of the Bank.

d. Seller/Provider will be responsible for the content
and accuracy of the details it will transfer in file format to the
Bank. Furthermore, Seller/Provider will be responsible for
changes it might make to the said details in the future. Since
the Bank will perform the relevant transactions by relying on
such details transferred to it by Seller/Provider, the Bank will
not be a party to or liable for any disputes arising between
Seller/Provider and a Customer in connection with that
Customer’s debt records. Seller/Provider guarantees and
undertakes to hold the Bank harmless against claims which
might be notified to the Bank for such disputes. Otherwise
Seller/Provider will indemnify the losses which might be
suffered by the Bank due to such disputes. Seller/Provider
hereby irrevocably waives all kinds of claims and rights it
might have against the Bank to object such indemnification.
e. The Bank will never be a party to any dispute arising
between Seller/Provider and a Customer in connection with
that Customer's debts or with any goods/services
purchased by a Customer through the System, including
disputes over any faults of such goods/services.
Seller/Provider guarantees and undertakes to hold the Bank
harmless against claims which might be notified to the Bank
for such disputes. Otherwise Seller/Provider will indemnify
the losses which might be suffered by the Bank due to such
disputes. Seller/Provider hereby irrevocably waives all kinds
of claims and rights it might have against the Bank to object
such indemnification.

f. Seller/Provider will create the details in the format
notified by the Bank and transfer them in the said format to
the Bank. Seller/Provider agrees and undertakes to follow
the format notified by the Bank or any other format which
might be notified in the future by the Bank.

g. Receipt of the details transferred by Seller/Provider
will be confirmed online.
h. The Bank will upload all invoice details it has

received from Seller/Provider on the same day as receipt.

. For payments becoming due, the Protocol will be
followed without having to receive any further instruction
from Customers.
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. Vadesi gelen 0odemelerde, Protokol uyarinca
hareket edilecek, MUsterilerden ayrica herhangi bir talimat
beklenmeyecekir.

J- Musterilerin ilgili Banka hesaplarinda tahsil edilecek
tutari bulundurulmasina yonelik bagka Banka subelerinden
havale iglemlerini, ¢ek tahsilatlarinin hesaba aktariimasini
ve nakit yatirma islemlerini saat ....... 'a  kadar
tamamlamalari gerekmektedir.

k. Banka, s6z konusu bilgilere istinaden MuUsterilerin
hesaplarini vade gunlerinde, saat ......... 'dan sonra
tarayacak ve bakiyesi velveya kredi limiti musait olan
hesaplara borg kayitlarini  gerceklestirecektir. Musteri
hesaplarinda yeterli bakiye ve/veya kredi limiti bulunmamasi
durumunda mevcut bakiye ve kullanilabilir kredi limiti kadar
tahsilat gerceklestirilebilir veya Banka faturayi reddedebilir.

} Fatura tutarlari son oOdeme tarihinde Musteri
hesaplarina borg, Satici/Sadlayici hesabina alacak
kaydedilecektir.

m. Satici/Saglayicinin Misteri ile arasinda borg iligkisi
nedeni ile sartl bagka bir anlasma yapmasi halinde bu sartin
yerine getirlememesinden her iki taraf da Bankayi sorumlu
tutmayacak olup, konuya iliskin haklarindan pesinen feragat
etmislerdir. Aksi davraniglar, Bankaya karsi acik kotu niyet
karinesi sayilir.

n. Satici/Saglayict  isbu  Sozlesme  kapsaminda
bulunan Musgteriler ile her ne sebeple olursa olsun
iligkilerinin sona ermesi halinde, bu konuda derhal Bankaya
yazili bildirimde bulunacagini kabul ve taahh(t eder.

0. Banka, Satici/Saglayici tarafindan bildirilen Migteri
bilgilerinin hatali olmasi nedeni ile farkli bir kisinin hesabinin
borglandiriimasi halinde veya ilgili Musteri hesabinin olmasi
gerekenden fazla borglandirimasi ve Bankanin ilgili
Musteriye (cebren veya rizaen) bir 6deme (iade) yapmasi
halinde, 6dedigi/6deyecegi bu tutarlari tlm ferileriyle birlikte,
Satici/Saglayicinin Banka nezdindeki hesabindan mahsup
suretiyle tahsile yetkilidir. isbu madde s6z konusu iglemlerin
gerceklestirilebilmesi  i¢in ~ Satici/Saglayici  tarafindan
Bankaya verilmig gayrikabili ricu mahsup ve virman hak ve
yetkisi hikmlndedir. Banka bu tip islemlerde, lizumu
halinde veya Satici/Saglayicinin talebi halinde ilgili belgeleri
Satici/Saglayiciya sunacaktir.

4. UCRET, KOMISYON VE SAIR MALI HUKUMLER:

a. Banka, Satici/Saglayicinin Tahsilat Hesabina kar
payI veya baskaca herhangi bir ad altinda bir bedel tahakkuk
ettirmeyecektir.

b. Satici/Saglayici, tim bu islemler sebebiyle Banka
le mutabik kaldiklari oran Uzerinden hesaplanacak; sayet
bOyle bir mutabakat yoksa yillik islem hacmi Uzerinden
Bankaca serbestce belirlenen ve subelere duyurulan
listelerde yer alan oranlardaki komisyonu Bankaya ddemeyi
gayrikabili ricu kabul ve taahht eder.

C. Ayrica Satici/Saglayici 6deme garantili islemlerde;
Bankanin 6deme garantisi verdigi her islem icin Banka ile
mutabik kaldiklari oran Uzerinden hesaplanacak; sayet

J- If a Customer will remit a fund from another Branch
of the Bank to his account or will transfer the collected
amount of a cheque to his account or will deposit cash in his
account to make the fund needed to pay his debts
hereunder available in his account, he must complete the
said transaction until ....... hours.

k. The Bank will scan a Customer’s account after .....
hours on the relevant payment due date using the above
mentioned details, and pay the relevant invoice if the
balance and/or loan limit of the account is sufficient for such
payment. If the balance and/or loan limit of a Customer’s
account is not sufficient for such payment, the Bank might
pay the relevant invoice in part to the extent of such balance
or loan limit or might refuse to pay the invoice.

§ The amount of each invoice will be debited to the
Customer’s account and be credited to Seller/Provider’s
account on the relevant payment due date.

m. If Seller/Provider and a Customer come to a
different mutual agreement because of the business
relations between them, none of them will hold the Bank
liable for failure to perform the foregoing condition, and
Seller/Provider and Customers hereby waive their
respective rights to hold the Bank liable for such failure. Any
act contrary to the said waiver will be considered explicit
malice against the Bank.

n. Seller/Provider agrees and undertakes to promptly
give a written notice to the Bank if Seller/Provider’s business
relation with a Customer subscribed to the System is
terminated due to any reason whatsoever.

0. If any Customer’s details notified by Seller/Provider
to the Bank are incorrect and therefore a different person’s
account is debited or that Customer's account is over-
debited and the Bank is obliged to make or chooses to
refund any amount to that Customer, the Bank wil be
entited to set off that refunded amount plus relevant
expenses against Seller/Provider's account with the Bank.
This article constitutes an authorization irrevocably granted
by Seller/Provider to the Bank to perform the above
mentioned setoff and transfer. If such setoff or transfer
requires or upon demand of Seller/Provider, the Bank will
give the relevant setoff or transfer documents to
Seller/Provider.

4. FEE, COMMISSION, OTHER FINANCIAL
CONDITIONS:
a. The Bank will not charge any profit share or any

other fee whatsoever with Seller/Provider's Collection
Account.

b. Seller/Provider irrevocably agrees and undertakes
to pay a commission to the Bank for the above mentioned
transactions, which will be calculated at a ratio mutually
agreed upon by and between Seller/Provider and the Bank,
or in the absence of such mutual agreement, which will be
decided by the Bank with reference to the parties’ annual
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bdyle bir mutabakat yoksa her bir islem igin Bankaca
serbestge belirlenen ve subelere duyurulan listelerde yer
alan oranlardaki komisyonu Bankaya odemeyi gayrikabili
ricu kabul ve taahht eder.

d. Banka sistemi ile Satici/Saglayici sistemi arasinda
uyumsuzluk olmasi halinde Taraflar higbir ihtar veya ihbar
kesidesine lizum olmaksizin s6zlesmeyi feshe yetkilidir.
Sayet Satici/Saglayici  tarafindan Banka  sisteminin
Satici/Saglayici sistemine uyumlandiriimasina yonelik bilgi
islem programlarinin gelistiriimesi talep edilirse, bu is igin
yapilacak giderler Satici/Saglayici sorumlulugundadir.

5. SATICININ/SAGLAYICININ TAAHHUTLERI:

a. Satici/Saglayici, Musteri  adina  duzenledigi
(elektronik ortamda gonderdigi ve bedelini tahsil ettigi)
faturanin (belgenin) onayl bir nishasini, Bankanin tabi
oldugu mevzuattan kaynaklanan sorumlulugu nedeniyle
Banka adina 10 (on) yil middetle saklayacak; Banka igin
gerekli oldugunda ve/veya Bankanin talep etmesi halinde
derhal filen teslim edilecek bigimde gdnderecektir. Séz
konusu faturanin (belgenin) saklanmasi ve istendiginde
denetim makamlarina ibrazi Bankanin tabi oldugu mevzuat
bakimindan ~ zorunlu  olup, faturanin  (belgenin)
saklanmamasi ya da filen teslimin yapilmamasi halinde
dogabilecek zararlar ile Banka aleyhine kesilebilecek
cezalardan Bankaya Kkarsl itirazsiz sorumlu olacagini
Satici/Saglayici gayrikabili ricu kabul ve taahhtit eder.

b. Satici/Saglayici; elektronik ortamda ve isbu
s6zlesmede belirlenen dosya formatiyla Bankaya bildirecegi
fatura bilgileri ile filen Bankaya teslim edecegi fatura
nushasi tutarlari arasinda kesinlikle farklilik olmayacagini;
sayet filen teslim edilen fatura bedeli/tutari, elektronik
ortamda ve isbu sézlesmede belilenen dosya formatiyla
bildirilenden dusuk olursa, bu nedenle Bankanin tabi oldugu
mevzuat geregi ugrayacag! tum cezalari, zarar ve ziyani
higbir ihtar ve ihbar kesidesine ve hikum istihsaline lizum
olmaksizin, itirazsiz, kayitsiz ve sartsiz olarak, derhal,
nakden ve tamamen Bankaya ddeyecegini gayrikabili riicu
kabul ve taahhut eder.

6. BANKANIN SAIR YUKUMLULUKLERI:

a. Banka, Satici/Saglayici tarafindan  elektronik
ortamda gonderilecek fatura (belge) bilgileri dogrultusunda
Sisteme danhil edilen Musterilerin hesaplarindan ilgili tutarlari
Satici/Saglayicinin hesabina aktarmayi, Misteri hesabinin
musait olmamasi halinde Banka tarafindan Musteri igin
tahsis edilen limit kapsaminda Satici/Saglayici hesabina
odenecegini beyan ve kabul eder.

b. Satici/Saglayici,  Bankanin  isbu  Sozlesme
kapsamindaki  yukumluliklerini  yerine  getirmesinde,
Bankanin kontrolli disindaki olaylar nedeniyle gecikme veya
yerine getir(e)mezlik olmasi halinde Bankadan her ne nam
altinda olursa olsun, herhangi bir bedel, ceza veya tazminat
talep etmeyecegini; konuya iliskin haklarindan pesinen
feragat eyledigini gayrikabili riicu kabul ve taahhut eder.

7. SOZLESMENIN SURES:

transaction volume and announced on the lists sent to the
Bank's branches.

C. Seller/Provider irrevocably agrees and undertakes
to pay a commission to the Bank for each transaction
performed hereunder through a payment guarantee
provided by the Bank, which will be calculated at a ratio
mutually agreed upon by and between Seller/Provider and
the Bank, or in the absence of such mutual agreement,
which will be decided by the Bank per such transaction and
announced on the lists sent to the Bank’s branches.

d. If there is any incompatibility between the Bank’s
system and Seller/Provider's system, each party will be
entitled to terminate this Agreement without serving any
prior notice. If Seller/Provider asks the Bank to develop any
data processing software to make the Bank’s system
compatible with Seller/Provider’s system, the costs of the
said software will be at Seller/Provider’s account.

5. SELLER/PROVIDER’S OBLIGATIONS:

a. Seller/Provider will issue invoices for its sales to
Customers, send them online to Customers, receive
payments against them, store them for 10 (ten) years for the
Bank’s obligation for storage of them under the applicable
laws, and send them to the Bank when necessary for the
Bank and/or upon demand of the Bank. Bank is obliged
under the applicable laws to store the said invoices and to
present them to authorities upon demand, therefore
Seller/Provider irrevocably agrees and undertakes that if it
fails to store or present such invoice, it will indemnify all
losses to be suffered by the Bank and all penalties to be
charged to the Bank due to such failure.

b. Seller/Provider irrevocably agrees and undertakes
that there will be no any discrepancy whatsoever between
the invoicing details it will transfer online to the Bank in the
file format required by the Bank and the invoices it will
present to the Bank, that if the price set forth in an invoice
presented to the is lower than the price set forth in the
relevant file format sent online to the Bank, Seller/Provider
will unconditionally and promptly indemnify in full and in
cash all penalties, damages and losses to be suffered by the
Bank due to such discrepancy under the applicable laws,
without requiring the Bank to serve a notice, legal notice or
court order and without objection.

6. THE BANK'S OBLIGATIONS:

a. Bank agrees and undertakes to transfer relevant
amounts from accounts of Customers who subscribed to the
System to Seller/Provider's account in accordance with
invoicing details transferred online by Seller/Provider to the
Bank, and that if a Customer’s account is not sufficient to
make such payment, the relevant amount will be transferred
from the loan lent to that Customer by the Bank subject to
the loan limit allocated to that Customer.

b. Seller/Provider irrevocably agrees and undertakes
that if the Bank delays or is unable to perform its obligations
specified in this Agreement due to a reason lying beyond its
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a. Isbu Sézlesme 1 (bir) yil siire ile akdedilmis olup;
strenin bitmesinden en az bir ay 6nce yazili ihbar ile akit
feshediimedi takdirde s6zleme kendiliginden ayni slre ve
sartlarla yenilenir.

b. Satici/Saglayici ya da Banka diledikleri zaman, 1 ay
oncesinden feshi yazili olarak ihbar etmek kaydiyla
sOzlesmeye son verebilirler. Fesih ihbarinin diger tarafa
bildirim tarihine kadar yurarliikteki islemler devam edecekir.
C. Satici/Saglayict, S6zlesmenin sona
ermesi/feshediimesi  durumunda  Misterilere  gerekli
duyurulari yapmakla yakamludur.

8. DEVIR YASAGI: Satici/Saglayici bu Sozlesmeden
dogan hak ve alacaklarini, Bankanin yazili ve agik
muvafakati olmadan tglncl kisilere devir ve temlik edemez.
9. DELIL  SOZLESMESIi:  isbu  sdzlesmenin
uygulanmasindan ¢ikabilecek her turli uyusmazliklarda
Bankanin defter, kayit, mikrofilm, mikrofis, sesli, gérlntili
ve bilgisayar vs. kayitlari gecerli, baglayici ve Hukuk
Muhakemeleri Kanunu 193. Maddesi uyarinca kesin delil
olacaktir.

10.  TEBLIGAT ADRESLERI: Bu Sézlesme kapsaminda
yer alan hususlarin yerine getirilmesi ve gerekli tebligatlarin
yapiimasi icin Taraflar isbu Sbézlesmedeki adreslerini
belirtmiglerdir. Taraflar Adres degisikliklerini yazili olarak
diger tarafa bildirmedikleri takdirde eski adreslerine
yapilacak bildirimlerin gegerli olacagini kabul ve taahhut
ederler.

11.  GIZLILIK: Banka, Satici/Saglayici ve Miisteriler
arasinda bu sozlesme gergevesinde meydana gelecek her
tarll ticari is ve islemler taraflarca ticari sir olarak telakki
edilecektir.

12.  VERGILER: Bu sozlesme ve Taraflar arasindaki
islemler sebebiyle dogabilecek her turli vergi, resim, fon ve
harglar Satici/Saglayici tarafindan &denecektir. Sayet
herhangi bir nedenle bunlar Banka tarafindan 6denmek
zorunda kalinirsa, Banka 0Odedigi bedelleri resen
Satici/Saglayict  hesabina  borg  kaydetmeye ve
Satici/Saglayici hesaplarindan resen tahsile yetkilidir.

13.  YETKILI MAHKEME: Bu sbzlesmelerden dogacak
intilaflarda taraflar, istanbul (Caglayan) Mahkemeleri ve icra
Mudurliklerinin yetkisini kabul etmislerdir. Bu s6zlesme
genel mahkemelerin ve icra dairelerinin yetkisini ortadan
kaldirmaz. Ozellikle Bankanin filen subesinin bulundugu
yerlerdeki mahkeme ve icra daireleri de bu Sozlesmeden
dogacak anlagsmazliklarin ¢gdzimunde yetkilidir.

14, SOZLESMENIN YURURLUGE GIRMESI: Bu
Sozlesme, Satici/Saglayici ile Bankanin bilgi islem
merkezleri arasinda bilgi iletisiminde kullanilacak format
uzerinde mutabakata variimasini ve gerekli test
calismalarinin tamamlanmasini muteakip,
Saticinin/Saglayicinin Bankaya fatura bilgilerini transfer
etmesi ile birlikte yarurluge girecektir.

15.  GENEL ISLEM KOSULU KULLANILDIGI UYARIS
VE BILGILENDIRME: Bu Sézlesme, Bankanin énceden tek

control, Seller/Provider will not be entitled to claim any
amount, penalty or compensation whatsoever from the Bank
and that Seller/Provider waives its rights to make such
claim.

7. TERM OF THE AGREEMENT:

a. This Agreement will be valid for a term of 1 (one)
year and be automatically renewed for the same term unless
any of the parties gives a written termination notice to the
other party at least one month before the expiry date of this
Agreement.

b. Seller/Provider or the Bank is entitled to terminate
this Agreement by giving a written termination notice to the
other party one month in advance any time. Current
transactions will be continued until the otter party receives
such termination notice.

C. If this Agreement expires or is terminated,
Seller/Provider will be obliged to notify the termination to the
Customers.

8. NO TRANSFER: Seller/Provider is not entitled to
transfer its rights and receivables under this Agreement to a
third party unless it obtains a prior written explicit consent
from the Bank.

9. EVIDENCE AGREEMENT: Accounting books,
records, microfilms, microfiches, audio records, video
records, computer records, etc. kept by the Bank will be
considered valid, binding and final evidence in the sense
defined in Section 193 of the Civil Procedures Law for all
kinds of disputes arising from the performance of this
Agreement.

10. LEGAL ADDRESSES: Each party agrees that its
address specified in this Agreement is its legal address for
legal services to be made under this Agreement. Each party
agrees and guarantees that legal notices sent to its address
will be considered to have served on it unless it gives a
written address change notice to the other party.

11. CONFIDENTIALITY: All kinds of commercial
operations and transactions made between the Bank,
Seller/Provider and Customers under this Agreement will be
kept confidential by the parties.

12. TAXES: All taxes, duties and levies incurring for
this Agreement and for transactions to be made by and
between the parties will be at Seller/Provider’'s account. If
the Bank is obliged to pay such tax, etc. it will be authorized
to debit the same to Seller/Provider’s account and to set off
the same against Seller/Provider’s account.

13.  JURISDICTION: The parties agree to submit to
jurisdiction of Istanbul Caglayan courts and bailiffs’ offices
for disputes arising from this Agreement. However, this
condition will not prejudice jurisdiction of courts and bailiff's
offices in general. Courts and bailiffs’ offices located in the
same borough as the relevant branch of the Bank will have
jurisdiction over disputes arising from this Agreement too.
14. EFFECTIVENESS: This Agreement will be put in
effect after Seller/Provider and the Bank come to a mutual
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basina hazirlayarak kargl tarafa sundugu sozlesme
hikimlerinden ibaret, genel islem kosullari icermektedir. Bu
nedenle imzalanmasindan Once incelemesi ve bilgi
edinmesi amaclyla  Bankanin internet  sitesinde
(http:/www.kuveytturk.com.tr/sozlesmeler_ve_bilgi_formlar
l.aspx) adresinde yer alan agiklamalarla bilgilendirme
saglanmig; buna mukabil Saticinin/Saglayicinin Bankaya
gonderdigi yazida yeterli bilgi edinildigi ve genel islem
kosullari kullaniimasinin kabul edildigi anlasiimis olup,
S6zlesme bu suretle imzalanmistir.

agreement on the format they will use for electronic
communication between their respective data processing
centers, after tests are completed on the said format, and
after Seller/Provider transfers relevant invoicing details to
the Bank.

15. ACKNOWLEDGEMENT OF GENERAL
TRANSACTION CONDITIONS: This Agreement consists of
the general transaction conditions drafted by the Bank
alone. Therefore, the parties agree that sufficient
information has been given in the Bank's website
(http:/www.kuveytturk.com.tr/sozlesmeler_ve_bilgi_formlar
i.aspx), that Seller/Provider sent the Bank a letter to confirm
that it received sufficient information, and that
Seller/Provider accepted these general transaction
conditions before signing this Agreement.

Date (Tarih) )
Enclosed (EK) : Draft Protocol (Protokol Ornegi)

BANK

SELLER/PROVIDER (SATICI/SAGLAYICI)
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PROTOKOL

TARAFLAR: Kuveyt Tirk Katiim Bankasi A.$. (Banka) ile
Sozlesme sonunda adi/unvani yazil (Misteri) arasinda
akdedilmistir.

TANIMLAR: Satici/Saglayici: Misterinin fatura (belge) karsiligi
mal/hizmet alminda bulunacadi ve Banka ile aralarinda konuya
dair Sézlesme akdedilmis olan kisi isbu protokolde Satici/Saglayici
olarak zikredilecektir. Taraflar aksi yazill olarak Bankaya
bildirimedikge Satici/Saglayici bilgilerinin - Sozlesmedeki  gibi
oldugunu kabul ederler.

Sézlesme: isbu protokoliin akdedilmesini gerektiren, Banka ile
Satici/Sagdlayici arasinda mevcut ve minakit S6zlesmedir.

KONU VE AMAC:

isbu protokol, Taraflar arasinda imzalanmis veya bundan sonra
imzalanacak olan bilcimle kredi sozlesmelerinin ilgili maddeleri
tahtinda kullandirilacak olan (finansman destedi seklindekiler
oncelikli ve/veya diger) kredilerde taraflarin islemleri hizlandirmak
istemesi, islemleri ve sonuglarini elektronik ortamda takip ve
yonetmek istemeleri nedeniyle, kredi sbézlesmesi uyarinca
Musterinin her bir kredi kullandirma igleminde imzalayip Bankaya
vermesi gereken talep/miracaat formu/6ns6zlesme yerine gegmesi
amaclyla ve bu yonlyle taraflar arasindaki Genel Kredi
Sozlesmesinin veya bundan sonra imzalanacak olan bilclimle kredi
sdzlesmelerinin tamamlayicisi, eki ve ayrilmaz pargasi olarak;
Diger taraftan Musterinin Banka nezdindeki konuyla iligkilendirilen
hesabinda bulunan kullanilabilir - bakiyenin yeterli olmasi
durumunda Satici/Saglayici tarafindan Musteri adina kesilmis
fatura (satim) bedellerinin kredi kullandirmaya ve ayrica bir
yetki/talimat almaya gerek olmaksizin mezkur hesaptan Bankaca
dogrudan Satici/Saglayiclya ddenmesi icin Bankaya gayrikabili
riicu olarak verilen genel talimat/yetki yerine gegmesi amaciyla ve
bu yonuyle taraflar arasindaki Bankacilik Hizmetleri Sozlesmesinin
tamamlayicisi, eki ve ayrilmaz pargasi olarak; tanzim ve imza
edilmigtir.

Taraflar (6zellikle Misteri), bu protokolli genel bir talep/mUracaat
formu ve Bankaya verilmis genel talimat/yetki olarak kabul ettiklerini
gayrikabili rlicu kabul ve taahhit ederler. Misteri bu protokolde
aclkca zikredilmemis olsa bile protokol konusu islemlerin genel
niteligine aykiri olmayan is ve islemler sebebiyle Bankayi (zarar
kastiyla yapilan islemler haric) pesinen ibra eyledigini; konuya
iliskin bilcimle haklarindan pesinen ve gayrikabili riicu feragat
eyledigini kabul ve taahhiit eder.

SARTLAR:

1-MUsteri, Satici/Saglayici ile aralarindaki sozlesme ile alim satim
iliskileri bakimindan, isbu protokoliin islerligini saglayacak diizeyde
Bankay! bilgilendirmeyi kabul ve taahhut eder. Musteri, isbu
protokoliin imzasini miteakip Musteri sifatiyla Satici/Saglayicidan
yapacag! alimlarin faturalarinin Bankaya gdnderimesi ve isbu
protokoliin isleyisi hususlarinda Satici/Saglayiciyi bilgilendirecektir.
2-Taraflarin mutabakatina gére isbu protokol konusu is ve
islemlerin isleyisi su sekilde olacaktir:

a- Musteri, Bankanin calisma prensipleri nedeniyle kurulan ve
munhasiran taraflar arasindaki iliski bakimindan gecerli vekalet
iliskisi dahilinde alimini yapacadi mala/hizmete iliskin siparisi
Saticiya/Saglayiciya iletecek, Bankanin talebi halinde siparigin bir
sureti de Bankanin faksina gegcilecektir (siparis e-posta ile verilmis
ise, bilgi kismina Bankanin e-posta adresi yazilacaktir)

PROTOCOL

THE PARTIES: Kuveyt Tiirk Katiim Bankasi A.$. (“Bank”) and
the person identified below (“Customer”).

DEFINITIONS: Seller/Provider: The person from whom the
Customer will purchase goods/services against an invoice and
who signed an agreement with the Bank for such purchase is
hereinafter referred to as Seller/Provider herein. The parties
agree that details of Seller/Provider are as specified in the
agreement unless otherwise is notified in writing to the Bank.
Agreement: The agreement signed by and between the Bank and
Seller/Provider, under which this Protocol is required.

SUBJECT AND OBJECTIVE:

This Protocol has been entered into by and between the parties
to quicken the transactions for loans (financial support or
otherwise) to be lent under the applicable articles of all loan
agreements already entered or to be entered in the future into by
and between the parties, to monitor and manage relevant
transactions online, so that this Protocol will be considered an
application/preliminary agreement which the Customer is
required to sign and present to the Bank before performing each
drawdown of the loan, and to be a complementary and integral
part of the General Loan Agreement signed by and between the
parties or all loan agreements to be entered in the future into by
and between the parties; furthermore, this Protocol has been
entered into by and between the parties to be an irrevocable
general instruction/authorization given to the Bank to transfer the
amount of each invoice issued by Seller/Provider to the Customer
from the loan account of the Customer directly to Seller/Provider’s
account if the Customer’s loan account with the Bank is sufficient
for such paymenttransfer and to be a complementary and integral
part of the Banking Services Agreement signed by and between
the parties for such payment transfer.

The parties (especially the Customer) irrevocably agree and
represent that this Protocol is a general instruction/authorization
given to the Bank. The Customer agrees and represents to
release the Bank for operations and transactions performed
hereunder and not contradicting the general operations and
transactions covered by this Protocol and to irrevocably waive its
rights to object such operations and transactions excluding those
performed deliberately to damage the Customer.

CONDITIONS:

1-Customer agrees and undertakes to keep the Bank informed
about purchasing and sale relations performed under the
agreement they signed at a level high enough to perform this
Protocol. After signing this Protocol the Customer will keep
Seller/Provider informed about sending an invoice to the Bank for
each purchase it makes from Seller/Provider and about
performing this Protocol.

2-The parties agree to perform the acts and transactions
described below under this Protocol:

a-Customer will place an order with Seller/Provider for any
goods/service he will buy under the agent status created
exclusively for the parties’ business relations under the Bank's
business principles, and fax a copy of that order to the Bank upon
the Bank’s demand (if the Customer places such order by e-mail,
it will send the order by e-mail to the Bank).

b-After receiving the Customer’s invoice details online, the Bank
will pay the amount of the relevant invoice to Seller/Provider’s
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b- Banka, elektronik ortamda kendisine bildirilen fatura bilgilerinin
eline ulasmasini miteakip fatura bedelini, fatura bilgilerinde yer
alan vadeye/slireye uygun olarak Satici/Saglayicinin isbu
protokolde belirtilen hesabina ddeyecekiir.
c- Banka tarafindan Satici/Saglayiclya yapilacak fatura
ddemelerinde, taraflarca karsilikl olarak izerinde mutabik kalinan
ve isbu protokol ekinde yer alan segeneklerden biri veya bir kag
kullanilabilir. Buna gére 6demelerde, ya tamamen kredilendirme
veya tamamen hesaptan 6deme yahut kismen hesaptan ddeyip,
kismen kredi kullandirma yahut da sair baska bir segenek
kullanilabilir. Taraflarin anlasmasina gore bu segeneklerin tanimlari
su sekildedir:

aa-Tamamen Kredilendirme: Satici/Sadlayicinin Musteri adina
kestigi fatura bedelinin tamaminin (%100 tnlin) Bankaca Musteriye
aralarindaki GKS tahtinda kredi kullandiriimasi suretiyle 6denmesi.

bb-Tamamen Hesaptan Odeme: Satici/Saglayicinin Misteri
adina kestigi fatura bedelinin tamaminin (%100 Gniin) Bankaca
Misterinin Banka nezdindeki hesabinda bulunan kullanilabilir
bakiyeden 6denmesi. Msteri 6denecek tutari Banka nezdindeki
hesabina en ge¢ ddeme glnd saat ............. a kadar nakden
yatirmig olmalidir. Aksi halde hesapta kullanilabilir bakiye yoksa
Bankaca herhangi bir bildirimde bulunulmaz, édeme yapiimaz ve
sorumluluk dstlenimez.

cc-Kismen Hesaptan Odeyip, Kismen Kredi Kullandirma:
Satici/Saglayicinin Mlsteri adina kestigi fatura bedelinin Mlsterinin
hesabindaki kullanilabilir bakiyeden 6denmesi; hesapta fatura
bedelini ddemeye yeter veya hi¢ bakiye olmamasi veya bakiyenin
kullanilabilir olmamasi durumunda, kullanilabilir bakiyeyi asan
kisim veya % 100 icin Bankaca Musteriye aralarindaki GKS tahtinda
kredi kullandiriimasi suretiyle 6denmesi. Misterinin hesabi en geg
odeme guni saat ... 'da baslatilacak tarama ile Sistem
tarafindan taranacak ve kullanilabilir bakiyeyi agan kisim icin (limit
dahilinde) Musteriye kredi kullandirilacak ve Msterinin hesabi
vadeli olarak borglandirilacaktir.

dd-Sair: Satici/Saglayiciya 6deme veya garanti taahhidinde
bulunulmasi, fatura bedelinin ileri bir tarinte 6denmesi vs.
d- Faturaigerigi malin/hizmetin teslim/tesellimne iliskin hususlar,
Bankanin yetkilendirmelerine uygun olarak tamamen Musteri ve
Satici/Sagdlayici arasinda cereyan edecek olup; Taraflar Bankaya
kars! her tlrlu talep ve haklarindan pesinen feragat etmistir.
e- Kredilendirme secenedi secilmis olsa bile <ddeme
onayl/garantisi verilmis olmadikga> Banka, Mdisterinin limit
durumuna gore veya higbir sebep géstermeksizin Satici/Saglayici
tarafindan kesilen faturaya ddeme onayi vermeyebilir (faturayi
reddedebilir). Misteri konuya iligkin bilcimle talep ve haklarindan
pesinen feragat etmistir.
3-Yukaridaki isleyis geregi Misteriye kullandirilacak kredilerde,
taraflarca karsilikl mutabik kalinan ve isbu protokol ekinde yer alan
kér, komisyon ve gecikme cezasi oranlari uygulanacak olup; sayet
bu hususta herhangi bir belirleme yapiimamigsa tim islemlerde
Bankanin carioranlari uygulanacaktir. Taraflar arasinda belirlenmis
bulunan veya cari oranlarda herhangi bir degisiklik vuku bulursa
Banka bu degisikligi Musterinin isbu protokolde belirtilen e-posta
adresine veya faksina bildirecek olup; s6z konusu bildirim
Musterinin eline ulasmamis olsa bile Musterinin bildirim tarihinden
tibaren gegcerli olacak ve uygulanmaya baglayacaktir. Mlsteri bu
hususlari gayrikabili riicu kabul, beyan ve taahhiit ederek, konuya
iliskin tum itiraz defi ve sair talep-haklarindan peginen feragat
etmigtir.

account set forth in this Protocol in accordance with the payment
due date/term described in the invoice details.
c-Bank might pay the amount of such invoice to Seller/Provider
by using any or more of the choices mutually agreed upon by the
parties and described in the annex enclosed hereto. Therefore
the Bank might make such payment from the loan, from the
account, or in part from the loan and in part from the account, or
otherwise. The parties agree that the choices in question have
been defined as follows:

aa-Full Lending: 100% of an invoice issued by Seller/Provide
to the Customer is paid from the loan lent by the Bank to the
Customer under the General Loan Agreement (GKS).

bb-Full Account Payment: 100% of an invoice issued by
Seller/Provide to the Customer is paid from the Customer’'s
account with the Bank. In this case the Customer will deposit the
invoice amount until ......... hours on the payment date in his
account with the Bank. Otherwise and if there is no sufficient fund
in the Customer’s account, the Bank will not send a notice, not
pay such invoice and not be responsible for such non-payment.

cc-Partial Lending and Account Payment: An invoice issued
by Seller/Provide to the Customer is paid from the usable in the
Customer’s account with the Bank, but if the account is not
sufficient for the invoice amount or is zero or is unusable, the
exceeding portion or 100% of the invoice amount is paid from the
loan lent by the Bank to the Customer under the GKS. In this case
the Customer’s account will be scanned by the System starting at
.......... hours on the payment date, and the exceeding portion of
the amount will be lent to the Customer subject to his loan limit
and be credited to the Customer’s account on deferred payment
basis

dd-Other: Giving a payment guarantee to Seller/Provider,
paying the invoice amount on a later date, etc.
d-Delivery and receipt of the goods/services covered by an
invoice will be performed only by and between the Customer and
Seller/Provider in accordance with the powers granted by the
Bank, so that the parties waive the right to make any claims
whatsoever from the Bank in connection with this subject.
e-Even if the full lending choice has been chosen, the Bank might
refuse to approve the payment of an invoice (refuse the invoice)
on the grounds of the Customer’s loan limit or without assigning
any reason unless the Bank has given a payment guarantee for
that invoice. The Customer waives the right to make any claims
whatsoever from the Bank in connection with this subject
3-The profit, commission and default penalty ratios specified in
the annex enclosed to this Protocol will be applicable to the loans
to be lent to the Customer subject to the conditions specified
above, and the current ratios set by the Bank will be applied to all
transactions unless other ratios have been agreed upon. If a
change is made to such ratio agreed upon by the parties or to
such current ratio, the Bank will notify that change to the e-mail
address or fax number of the Customer as described herein, and
such change will be valid and applicable as from the date of such
notice even if the notice is not actually received by the Customer.
The Customer irrevocably agrees the foregoing conditions and
waives its rights to object such changes and to make other claims.
4-The Parties agree only for the sake of the relations between the
Bank and the Customer that the Customer will be considered to
place an order with Seller/Provider for any goods/services he will
buy and pay for from the credit lent to him by the Bank, by acting
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4-Banka calisma prensipleri geredi, MUsterinin Bankadan kredi
kullanmak suretiyle temin edecegi mal/hizmet bakimindan; tiglincli
kisilere tesmil edilmemek ve asla Banka galisma prensipleri diginda
yorumlanmamak kaydiyla; sadece ve minhasiran Banka ile
Musteri arasindaki iliski bakimindan, Mlsterinin kredi kullanmak
suretiyle temin edecedi malhizmet icin Saticiya/Saglayiciya
verecedi sipariglerde Banka adina hareketle (vekil sifatiyla) siparis
verdigi kabul olunur. Bu anlamda Musteri (Mlsterinin imza
yetkillerinden ~ her  bir), bu  protokol  kapsaminda
Saticidan/Saglayicidan malhizmet alimlarinda “malin/hizmetin
Saticiya/Saglayiciya siparig verimesi, teslim alinmasi ve mutabik
kalinan kér ve vade ile mallhizmet teslim alindigi anda Banka adina
kendilerine (Musteriye) satilmasi” hususlarinda vekil kabul
edilecektir. Banka calisma prensipleri disinda bu hilkme istinad
edilemez.

5-Musteri hesabinda bulunan kullanilabilir bakiyenin bu amagla
(faturanin  pesinati veya &denmesi amaciyla) hesabinda
bulundugunu; hesabinda bulunan kullanilabilir bakiyenin fatura
karsiligi Satici/Saglayici hesabina aktariimasina her ne sebeple
olursa olsun itirazda bulunmayacagini; hesaptaki kullanilir bakiyeyi
farkh  amaglarla  kullanabilecegini, bu nedenle paranin
aktariimasiyla zarara ugradigini vs. iddia ederek Bankaya karsi
herhangi bir talepte bulunmayacagini; konuya iligkin  tim
haklarindan pesinen feragat ettigini gayrikabili riicu kabul, beyan ve
taahh(t eder.

6-Musteri, Satici/Saglayic tarafindan aralarindaki anlasmaya aykiri
olarak fatura dizenlenmesi ve bu fatura bedellerinin Bankaca
odenmesi (kredi kullandiriimasi) durumunda; Bankaca yapilan tim
islemlerin gegerli olacagini konuyla ilgili olarak Bankaya karsi higbir
talepte bulunmayacagini, konuya iliskin sorunlarin Satici/Saglayici
ile kendisi arasinda ¢dziimlenecegini, Bankaya yansitiimayacagini;
sayet herhangi bir bicimde sorunun Bankaya yansimas| durumunda
Bankay! karsilastigl talepten kurtaracagini, kurtaramaz ise
Bankanin her ne surette olursa olsun ugradigi zararlari veya yaptigi
odemeleri derhal Bankaya 0deyecegini; gerektiinde Bankanin
bunlari hesabina resen bor¢ kaydedebilecegini gayrikabili rlicu
kabul beyan ve taahhit eder.

7-GARANTI VE TAAHHUT: Miisteri, Saticinin/Saglayicinin
Sozlesmenin 5/a maddesi uyarinca Bankaya karsl olan fatura
(belge) saklama ve gerektiginde (istendiginde) ibraz yakimlilik ve
taahhtlerini, Ugtinct kisinin fiilini taahhit zimninda garanti etmis
olup, anilan madde uyarinca Saticinin/Saglayicinin Bankaya karsi
dogabilecek borglarini ilk yazili talebi izerine Bankaya derhal ve
defaten Gdeyecegini; ayrica s6z konusu borclar nedeniyle
mustereken ve miteselsilen sorumlu oldugunu gayrikabili riicu
kabul, beyan ve taahhit eder.

8-DELIL SOZLESMESI: Isbu sdzlesmenin uygulanmasindan
cikabilecek her tirli uyusmazliklarda Bankanin defter, kayit,
mikrofilm, mikrofis, sesli, gorlntlili ve bilgisayar vs. kaytlari
baglayici ve Hukuk Muhakemeleri Kanunu m.193 uyarinca kesin
delil olacaktir. Bankaca Musteriye kredi agiimasi ve kullandiriimasi
halinde Musteri, tim bilgileri Sistem dahilinde elektronik ortamda
girecek ve Ozellikle kredi geri 6deme vadeleri ile taksit tutarlari bu
sekilde elektronik ortamda tutulacak kayitlarla ve taraflar arasindaki
mutabakatla belirlenmis sayilacaktir. Musteri, Bankanin bu sekilde
tuttugu kayitlarin ve belgelerin kesin kanit olacagini, bunlardaki
kayitlara herhangi bir nedenle itiraz etmeyecegini ve bunlarin
icerigini kabul ettigini kabul, beyan ve taahh(t eder. Misteri konuya

as agent of the Bank, provided that this condition will not be
applicable to third parties and not be interpreted for any purposes
not meeting the business principles of the Bank. In this context,
the Customer (or each of its authorized signatories) will be
considered an agent authorized by the Bank to place orders for
goods/services with Seller/Provider, to take delivery of such
orders, and to buy such orders at the profit ratio and payment due
dates agreed upon, under this Protocol. The foregoing condition
will not be used as a legal ground for any purposes not meeting
the Bank's business principles.

5-The Customer irrevocably agrees and represents that the
usable balance of his account exists to pay down payments or
amounts of invoices, that the Bank might transfer of the usable
balance of his account to Seller/Provider’s account, not to object
such transfer due to any reason whatsoever, that the Bank might
use the usable balance of his account for other purposes, and to
waive all the rights it holds for such objections.

6-The Customer irrevocably agrees and represents that if
Seller/Provider issues an invoice to him contradicting the
agreement he signed with Seller/Provider and if the Bank pays or
lends a loan to pay such invoice, all transactions performed by
the Bank for such invoice will be valid, not to make any claim from
the Bank with regard to such invoice, to solve this problem with
Seller/Provider and not to reflect it to the Bank, to hold the Bank
harmless from any claim reflected to the Bank with regard to such
invoice, and that if the Customer is unable to hold the Bank
harmless from any such claim, he will promptly indemnify the
losses suffered and the payments made by the Bank for such
invoice, and that the Bank will be entitled to debit such losses and
payments to the Customer’s account.

7-GUAARANTEE AND UNDERTAKING: The Customer
irrevocably agrees and represents to undertake as a third party
Seller/Provider’s obligation towards the Bank to keep the invoices
and to present them upon demand under Article 5(a) of the
Agreement, and that if Seller/Provider becomes liable to pay any
debtto the Bank under the above mentioned article, the Customer
will pay such debt promptly to the

Bank upon receiving a first written notice from the Bank, and that
the Customer will be joint and consecutive guarantor for such
debts.

8-EVIDENCE AGREEMENT: Accounting books, records,
microfilms, microfiches, audio records, video records, computer
records, etc. kept by the Bank will be considered valid, binding
and final evidence in the sense defined in Section 193 of the Civil
Procedures Law for all kinds of disputes arising from the
performance of this Protocol. If the Bank lends a loan to the
Customer and allows him to draw that loan, the Customer will
enter all details in the System, and the loan repayment due dates
and installments will be considered mutually agreed upon by the
parties and recorded in electronic format. The Customer agrees
and represents that the above mentioned records and documents
kept by the Bank will be considered final evidence, that he will not
be entitled to object such records or documents due to any reason
whatsoever, and that he agrees their contents. The Customer
irrevocably waives his rights to make allegations, objections,
claims and other solutions to such records and documents.
9-LEGAL ADDRESSES: Each party agrees that its address
specified in this Protocol is its legal address for legal services to
be made under this Protocol. Each party agrees and guarantees
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iliskin tim iddia, itiraz, defi, talep ve sair bilcimle haklarindan
pesinen ve gayrikabili riicu feragat etmistir.

9-TEBLIGAT ADRESLERI: Bu Stzlesme kapsaminda yer alan
hususlarin yerine getiriimesi ve gerekli tebligatlarin yapiimasi igin
Taraflar isbu Soézlesmedeki adreslerini belirtmislerdir. Taraflar
Adres dedisikliklerini yazili olarak diger tarafa bildirmedikleri
takdirde eski adreslerine yapilacak bildirimlerin gegerli olacagini
kabul ve taahhUt ederler.

10-GIZLILIK: Banka, Satic/Saglayici ve Miisteriler arasinda bu
sbzlesme gergevesinde meydana gelecek her tlrlu ticari is ve
islemler taraflarca ticari sir olarak telakki edilecektir.
11-VERGILER: Bu sézlesme ve Taraflar arasindaki islemler
sebebiyle dogabilecek her tirli vergi, resim, fon ve harglar
Satici/Saglayici tarafindan 6denecektir. Sayet herhangi bir nedenle
bunlar Banka tarafindan 6denmek zorunda kalinirsa, Banka 6dedigi
bedelleri resen Satici/Saglayici hesabina borg kaydetmeye ve
Satici/Saglayici hesaplarindan resen tahsile yetkilidir.

12-YETKILI MAHKEME: Bu sézlesmelerden dogacak intilaflarda
taraflar, istanbul (Caglayan) Mahkemeleri ve icra Miidiirliiklerinin
yetkisini kabul etmiglerdir. Bu sdzlesme genel mahkemelerin ve icra
dairelerinin yetkisini ortadan kaldirmaz. Ozellikle Bankanin fiilen
subesinin bulundugu yerlerdeki mahkeme ve icra daireleri de bu
Sozlesmeden dogacak anlasmazliklarin ¢dziminde yetkilidir.
13-Musterinin Sistemden cikmak istemesi halinde, Musterinin bu
talebi ancak su sartlarin birlikte tahakkuku durumunda Bankaca
degerlendirmeye alinabilecektir: i-)MUsterinin, sistemden ¢ikma
isteginin ~ Satici/Saglayici  tarafindan  kabul edildigine ve
Satici/Saglayiclya borcu bulunmadigina dair yazili  belgenin
Bankaya ibrazi; ii-)MUsterinin Bankaya olan borglarinin tamamen
odenmis olmasi veya Bankaca Musterinin Sistemden ¢ikmasina
yazili ve acik muvafakat edilmesi; iii-)Sistemden ¢ikma talebinin
Bankaya ulastigi tarih itibariyle agik olan ve heniiz vadesi gelmedigi
icin 6denmeyen fatura bedellerini ve kredi borglari dahil diger
ddemelerini karsilayacak nakit tutarinin Banka nezdindeki bir
hesaba bloke/depo edimesi.

14-Banka, Satici/Saglayici ile Musteri arasindaki temel borg
iliskisinden kaynaklanan higbir uyusmazliga ve Sistem kullanilarak
satin alinan malhizmet ve hizmete iliskin olarak ve Ozellikle
maldaki/hizmetteki ayiptan kaynaklanan uyusmazliklara asla taraf
olmayacaktir. Mlsteri, Bankaya karsi yoneltilecek talepleri bertaraf
etmeyi ve Bankayl sorumluluktan kurtarmayi garanti ve taahhut
eder. Aksi halde Bankanin ugrayabilecedi zararlari tazmin
edecektir. Misteri bu hususlari kabul ile konuyla ilgili olarak
Bankaya karsi tim talep ve haklarindan gayrikabili riicu feragat
etmistir.

15-Banka ile Musteri arasinda isbu protokol kapsamindaki
islemlere iliskin secenekler ile kullandirilacak kredilerin kar
oranlarini igeren kosullar EK'teki gibi olup; burada herhangi bir
belirleme  yapilmamis olmasi durumunda Bankanin cari
uygulamalari ile kar oranlari taraflar agisindan gegerli ve
baglayicidir. Banka hicbir ihbar ve bagkaca bir isleme Iizum
olmaksizin burada yazili secenek ve oranlari tek tarafll olarak
degistirebilir. MUsteri buna iliskin her tirlii itiraz, defi, hak ve
taleplerinden pesinen feragat etmistir.

Ayrica odeme garantili islemlerde Musteri; Bankanin G6deme
garantisi verdigi her islem igin Banka ile mutabik kaldiklari oran
lzerinden hesaplanacak; sayet béyle bir mutabakat yoksa her bir
islem icin Bankaca serbestce belirlenen ve subelere duyurulan

that legal notices sent to its address will be considered to have
served on it unless it gives a written address change notice to the
other party.

10-CONFIDENTIALITY: All kinds of commercial operations and
transactions made between the Bank, Seller/Provider and the
Customer under this Protocol will be kept confidential by the
parties.

11-TAXES: All taxes, duties and levies incurring for this Protocol
and for transactions to be made by and between the parties will
be at Seller/Provider’s account. If the Bank is obliged to pay such
tax, etc. it will be authorized to debit the same to Seller/Provider’s
account and to set off the same against Seller/Provider’s account.
12-JURISDICTION: The parties agree to submit to jurisdiction of
Istanbul Caglayan courts and bailiffs” offices for disputes arising
from this Protocol. However, this condition will not prejudice
jurisdiction of courts and bailiff's offices in general. Courts and
bailiffs’ offices located in the same borough as the relevant
branch of the Bank will have jurisdiction over disputes arising from
this Protocol too.

13-If the Customer decides to quit the System, the Bank will
assess that decision only if all off the following conditions are met:
(i) if Seller/Provider gives a letter to the Bank to confirm that it
allows the Customer to quit the System and that the Customer
owes no debt to Seller/Provider; (ii) if the Customer pays all of his
debts in full to the Bank or if the Bank issues a written explicit
confirmation to allow the Customer to quit the System; (iii) if cash
sufficient to cover the total value of invoices not due yet and loans
borrowed but not due yet as of the date of the Bank's receipt of
the Customer’s decision to quit the system is blocked/deposited
in an account with the Bank.

14- The Bank will notbe aparty to or liable for any disputes arising
between Seller/Provider and the Customer in connection with the
Customer’s debts or with any goods/services purchased by a
Customer through the System, including disputes over any faults
of such goods/services. The Customer guarantees and
undertakes to hold the Bank harmless against claims which might
be notified to the Bank for such disputes. Otherwise the Customer
will indemnify the losses which might be suffered by the Bank due
to such disputes. The Customer irrevocably waives all kinds of
claims and rights he might have against the Bank to object such
indemnification.

15-Choices for the transactions covered by this Protocol and the
profit share for the loans to be lent hereunder are specified in the
annex enclosed to this Protocol, but if this Protocol contains no
such annex, the current ratios set by the Bank will be valid and
applicable. The Bank s entitled to change the choices and ratios
in question unilaterally without having to give a prior notice. The
Customer waives to make any objection, defense, right or claim
against such change..

Furthermore, the Customer irrevocably agrees and undertakes to
pay a commission to the Bank for each transaction performed
hereunder through a payment guarantee provided by the Bank,
which will be calculated at a ratio mutually agreed upon by and
between the Customer and the Bank, or in the absence of such
mutual agreement, which will be decided by the Bank per such
transaction and announced on the lists sent to the Bank's
branches.

16. EFFECTIVENESS: This Protocol will be put in effect after the
parties come to a mutual agreement on the format they will use
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listelerde yer alan oranlardaki komisyonu Bankaya Gdemeyi
gayrikabili riicu kabul ve taahhit eder.

16.YURURLUK: Bu Protokol Taraflar arasinda bilgi iletisiminde
kullanilacak format lizerinde tam mutabakata variimasini ve gerekli
test calismalarinin tamamlanmasini miteakip, Satici/Saglayicinin
Bankaya fatura bilgilerini transfer etmesiile yirirlige girecektir.
17.GENEL ISLEM KOSULU KULLANILDIGI UYARISI VE
BILGILENDIRME: Bu protokol, Bankanin énceden tek basina
hazirlayarak karsi tarafa sundugu sézlesme hikimlerinden ibaret,
genel islem kosullari icermektedir. Bu nedenle imzalanmasindan
once incelemesi ve bilgi edinmesi amaclyla Bankanin internet
sitesinde

(http:/Mww kuveytturk.com.tr/sozlesmeler_ve_bilgi_formlari.aspx)
adresinde yer alan agiklamalarla bilgilendirme saglanmis; buna
mukabil Musterinin Bankaya gonderdigi yazida yeterli bilgi edinildigi
ve genel islem kosullar kullaniimasinin kabul edildigi anlasiimig
olup, protokol bu suretle imzalanmistir.

for electronic communication between them, after tests are
completed on the said format, and after Seller/Provider transfers
relevant invoicing details to the Bank.

17. ACKNOWLEDGEMENT OF GENERAL TRANSACTION
CONDITIONS: This Protocol consists of the general conditions
drafted by the Bank alone. Therefore, the parties agree that
sufficient information has been given in the Bank's website
(http:/Avww . kuveytturk.com.tr/sozlesmeler_ve_bilgi_formlari.asp
X), that the Customer sent the Bank a letter to confirm that it
received sufficient information, and that the Customer accepted
these general transaction conditions before signing this Protocol.

This Protocol has been executed and signed by the parties at their respective free will on (Bu protokol taraflarin karsilikli riza

ve beyanlari ile su tarihte tanzim ve imza edilmistir) : .......... fou

BANK

....... foreivvinirineniaens

CUSTOMER (MUSTERI)
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Dogrudan Borglandirma Dosya Formati

Direct Debiting File Format

e Baslik Kaydr: e Heading:
SAHA UZUNLUK | ACIKLAMA FIELD LENGTH | REMARKS
Kayit Tipi* 01A Sabit Saha : ‘H’ Entry Type* 01A Fixed Field: ‘H’
Satici/Saglayici | 09 N KuveytTUrk tarafindan verilen Seller/Provider | 09 N Seller/Provider  code
Kodu* Satici/Saglayici kodu Kodu* allocated by Kuveyt Tiirk
Bolge Kodu 20A Bolge yapisi mevcut ise bolge Zip Code 20A Zip code, if any
- kodu - File Date 08N | Creation date of the file.
Dosya Tarihi 08N Dosyanin tarihi. Format : Format : yyyymmdd
YYYYAAGY e Detalls:
o Detay Kayd:
FIELD LENGTH | REMARKS
SAHA UZUNLUK | ACIKLAMA _ Entry Type® 0TA | Fixed Field: D
Kayit Tipi 01A Sabit Saha : 'D Customer Code* | 25 A Code allocated by
Musteri Kodu* 25A Musterinin Seller/Provider to
Satici/Saglayicidaki Kodu Customer
Masteri Unvani__| 30 A Masterinin Unvani Customers Name | 30 A Name of the customer
Fatura Lehtari | 30 A Fatura Lehtar Invoice holder 30 A To whom the invoice
Fatura No 16 A Fatura Numarasi has been issued
Fatura Tarihi* | 08 N YyyyAAgg _ (Fatura Invoice no. 16 A Invoice number
Diizenleme Tarihi) Tam | | yoice date” 08N yyyymmdd (date of
dgsyanm : .fatura issue of the invoice.
duzenleme tarihleri ayni | | Myvoice due date | 08N | Yyyymmdd
Ea Vade |08 N gun Zl'g\nalldlr. Invoice amount* 152N Amount of the invoice
T:r?hr? ade YYYYAAGS Invoice currency | 03 A Currency code for
d invoi d
Fatura Tutar* 152N Faturanin Tutari cote Ic;]i\s/cc)l)cljan’[/profit 3
Fatura  Doviz | 03 A Fatura  ve Iskontolkar | | Tisconntiprofit 152N | Amount of discount /
Kodu doviz kodu profit (calculated)
'TS:t‘;TTO/ Kar 152N zls_lk;:atgl’anml';;‘r tutart | | "Amount collected | 152N | Amount collected
Collection 03A Currency code for
Tahsiat Tutar | 152N Tahsilat Tutar: Currenéy ode olloston amourt and
Tahsilat Dvz | 03A Tahsilat ve Iskonto/kar discount/profit
Kodu doviz kodu _ Discount/profit 152N Amount of
Iskonto/Kar Tah. | 15.2N Iskonto/kar Tahsilat Tutari collected discount/profit
Mahsup Fatura | 16 A collected
No _ Setoff invoice no. | 16 A
Islem Tarihi 08 N YYYYAAGg Transaction date | 08 N yyyyAAgg
Provizyon RefNo | 20 A Provision Ref. No. | 20 A
Parametreler 50A Paramelers 50 A
Fatura Tlpl 01A B: BOI'Q, A A|acak, M: Invoice type 01A B: Debt ’ A: Credit, M
Mahsup  Setoff
Islem Kodu 02N Transaction Code | 02 N
e OzetKaydr: e Special
SAHA _ UZUNLUK ACIKLANA FIELD LENGTH | REMARKS
Kayit Tipi* 01A Sabit Saha: ‘T’ Entry type* 01A Fixed Field: ‘T
Detay Kayit Say.* | 07 N Detail record no.* | 07 N
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EK: DTS/DBS BILGI/SEGENEK FORMU ANNEX: DTS/DBS INFORMATION/CHOICE FORM
Bu Form Banka ile Satici/Saglayici ve Musteriler | This form is complementary to and integral part of the
arasinda akdedilen DTS/DBS Sozlesme ve | DTS/DBS Agreement and the Protocol entered into by and
Protokolinin tamamlayicisi, eki ve ayrilmaz pargasi | between the Bank, Seller/Provider and the Customer.
hukmindedir.

Satici/Saglayici Adi (Seller/Provider's Name):

Satici/Saglayici Musteri No (Customer no.
allocated by Seller/Provider):

Satici/Saglayici lletisim Bilgileri (Adres
[Tel.le-posta) (Communication Details of
Seller/Provider (address, telephone- e-mail)):

Misteri Adi (Customer’s name):

Miisteri No (Customer no):

Miisterilik Kodu (Customer code):

Miisteri lletisim Bilgileri (Adres/Tel./e-
posta) ( Communication details of Customer
(address, telephone- e-mail):

Fatura ddemelerinde uygulanacak secenek/ler (Invoice payment methods):

L1 Tamamen Hesaptan Odeme (Full Account Payment)

LI Tamamen Kredilendirme (Full Lending)

L] Kismen Hesaptan 6deyip, kismen kredi kullandirma (Partial Account Payment and Partial Lending)
[0 Odeme Garantili (Payment Guarantee)

Tahsilat parametreleri (Collection parameters):

Satici/Saglayici varsayilan hesabi (Seller/Provider's account):

Musteri varsayilan hesabi (Customer’s account):

Tahsilat icin vadesinden sonra bakiye sorgulama slresi (gtin) (Balance inquiry period (in days) for collection after
payment due date):

Kredi parametreleri (Credit parameters):

Kredilendirme Ddvizi (tlim islemler igin) (Currency of the loan (for all transactions)):
Kredi kar orani (aylik) (Profit share for the loan (per month)):

Fon kullandirim komisyon orani (Commission for drawing the loan):

Kredilendirme Taksit Sayisi (Number of installments for repayment of the loan):
ileri Vadeli tek ddeme (ay) (Deferred single payment period (months)):

Limit Tahsis Parametreleri (Loan Limit Allocation Parameters):
Limit Tahsis Komisyonu (Limit Allocation Commission):

Satici/Saglayici (Seller/Provider): Musteri (Customer):
Limit Tahsis Komisyon Orani (Limit Allocation Commission Ratio):
Satici/Saglayici (Seller/Provider): Musteri (Customer):

Bilgilendirme Parametreleri (Information Parameters):
Bilgilendirme Amacli e-posta istegi (Information message required by e-mail):
Satici/Saglayici (Seller/Provider): Musteri (Customer):
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